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A D A T O K E S K E P É K A Z Á L L A T K E R T E L E T É B Ő L . 

í r t a Nadler Herbert. 

(Folytatás) 

1931—1932 

Egy régi kép emlékét e levení tem fel olvasóink 
e l ő t t : 

Baromfiudvar az Á l l a tke r tben ! Közepén nádda l 
fedett, téglából falazott kerek tyúkó l és oszlopos 
g a l a m b d ú c , me l le t tük a falusi kisgazda u d v a r á t 
ábrázoló , je lképes léckal i tos kerekeskút és fa­
törzsből ácsolt i t a tóvá lyú , kö rü lö t t e sűrű léc­
ker í tés , benne t y ú k o k , kacsák , l ibák. Mögöt te 
t e tőve l e l sö té t í t e t t s ezért örökös á r n y é k b a n egy 
sor ketrec, h á t t e r ü k b e n ugyancsak sö té t ólak. 
A közönség néhány Cochinchina, Plyniouth-Rocks, 
Fekete Eangshan és Houdan fa j tyúko t l á t h a t o t t , 

A kisebb ragadozómadarak 1931-ben épült új röpdéi. Az Állatkert képtárából 

h a . . . szemét beárnyékolva , kutatott a t e t ő alatt 
a fé lhomályban. 

E z a kis baromfitelep a kert nyugati szélén, 
az Aréna -ú t men tén , is megére t t arra — nemcsak 
t izenöt évvel ezelőt t , hanem m á r jóval régebben — 
hogy lebontsuk és helyébe másva l ami t épí tsünk. 
Iye kellett bontanunk legfőképen azér t , mert a k á r 
baromfi, aká r más madarak elhelyezésére alkal­
matlan volt — a t y ú k o k a ketrecekben sohasem 
kaptak napsü tés t , nem tojtak, nem szaporodtak, 
csak t engőd tek — másrész t azér t is, mert az ólak 
hozzáférhete t len zugaiban, rejtekeiben a p a t k á ­
nyok olyan bőven tenyésztek , hogy ki i r tásuk nem 
s ikerü lhe te t t , valamint nem lehetett az odúkból 
k i i r tani a baromfit ha lá l ra kínzó férget, az ó v a n t a g 
vagy tyúkpo loska néven ismert a t k á t sem. Ezen­
felül fe lmerül t a kérdés, vá j jon egyá l ta lán hiva­
t á s u n k körébe tartozik-e bármiféle háziál la tok 
b e m u t a t á s a . 

Er rő l a m á r más alkalommal is felvetődött 
kérdésről hadd mondjam el ehe lyü t t is mind 
a magam, mind külföldi ka r t á r sa im v é l e m é n y é t : 

A z in tézmény rendel te tése az á l la t tan i isme­
retek terjesztése, t e h á t legfőképen olyan vad­
ál la tok b e m u t a t á s a , amelyekkel a közönség a min­
dennapi életben alig vagy egyál ta lán nem talál ­
kozik. Amíg ke r tünkben ebből a szempontból aká r 
helyszűke miatt, aká r a ka rámok , aklok, épületek 
elégtelensége folytán nagyobb h iányok vannak, 
ezeket a h i ányoka t kel l póto lnunk, mielőt t a min­
denfaluban, minden t a n y á n , sőt esetleg a vá rosban 
is szembeötlő ház iá l la toknak adunk helyet. 

Szakszerűt len azonban az a felfogás, amely a 
háziá l la tok minden faj­
t á j ának lét jogosultságát 
az Ál la tker tben tagadja, 
mert egyrészük bizony 
nemcsak a szakembert, 
hanem a nagyközönséget 
is érdekli. Ilyen például 
a külföldi vendégeinktől 
gyakran tudakolt néhány 
különleges, eredeti magyar 
fajta, az alföldi-szilaj-
marha, a fekete és fehér-
rackajuh, a komondor, a 
kuvasz, a pul i , a pumi, a 
sárga-magyarvizs la és a 
magyar baromfi, valamint 
a mindenkinek kedves és 
m á s u t t vajmi r i t kán lá t ­
h a t ó olyan külföldi t á j -
fajta is, amilyen a shet-
landi-póni . Téves lenne az 
olyan elvi ál láspont is, 
amely a felsoroltakon 
felül minden más házi­
á l la tot a ker tből kizár, 
h a . . . van számukra hely 
és gondozásukra idő, 

munkae rő és figyelem. 
Uta lok példaképen a l eg tudományosabban igaz­

gatott és a l eg több fajt számláló berlini »Zoolo-
gischer Garten«-re. Ennek igen jelentős része a világ 
minden tá já ró l származó ház iá l la toknak — fő­
képen a m a r h á k különféle vá l toza ta inak -— felette 
tanulságos gyűj teménye . 

A müncheni legkorszerűbb »Tierpark«-ban is 
l á t u n k sok háziá l la tot . Igazgató ja a szomszédos 
országokból és távol i földrészekről összeválogatot t 
különféle m a r h á k keresztezésével, visszafajozta-
tásáva l kísérletezve, akar közös vad ősükhöz, 
a X V I I . század elején kipusztult őstulokhoz mennél 
hasonlóbb alakot ki tenyészteni . 

í m e , minden á l la tker tben lehet célja, é r te lme 
és indoka annak, hogy bizonyos háziá l la tokkal is 
foglalkozzunk, de azzal az elvi megszorítással , hogy 
b e m u t a t á s u k csak másod- vagy h a r m a d r e n d ű fel­
adatunk. 



Meg kell jegyeznem, 
hogy a példaképen emlí­
tett berlini és müncheni 
ál la tkert te rüle te a buda­
pestinek háromszorosa, 
illetve ötszöröse, ka r t á r ­
sainknak ott nem kell a 
hellyel 'annyira t aka ré ­
koskodniuk, mint nekünk, 
sajnos, csak húszholdas 
kis ker tünkben . Tökélet­
len és felesleges baromfi­
telepünket t e h á t , a már 
említett h ibákon felül, 
helyszűke miatt is fel kel­
lett oszlatnunk és le kellett 
bontanunk. Ehhez a mun­
kához is hozzáf o g t u n k m á r 
1931 -ben, és még ug3ranab-
ban az esztendőben meg­
épí te t tük a volt baromfi­
ketrecek helyén a héják, 
kányák, sólymok, baglyok 
és az idegen földrészeken 
honos egyéb kisebb raga­
dozómadarak röpdéit. 

A ketrecek sorának á t a l ak í t á sá t azzal kezdtük , 
hogy e l t ávo l í to t tuk fö lö t tük a t e tő t . Elődeink 
tévedése volt az égha j l a tunka t megszokott mada­
rakat az eső ellen védeni, mert i lymódon az él tető 
napsütéstől is megfosztot ták őket . Rendetlenség, 
ha az esőlé alattuk tócsákká gyülemlik és ott ék­
telenkedik, míg csak fel nem szikkad. De ezt más­
képen akadályozzuk meg. Szabadég alatt lévő 
röpdéink al jában a víz vastag kavicsrétegen á t 
leszivárog a kifelé lejtő sík be tonpadlóra és a vas-
huzalháló keretoszlopait t a r t ó alacsony kőfalba 
szerelt csöveken kifolyik a szennyvizes csatorna 
felé. A ketrecek há t te réből e l távol í to t tuk a meg-
férgesedett de szkaó laka t ; 
hagytuk meg m ö g ö t t ü k és 
hogy a madarak, ha éppen 
akarnak, alája húzód­
hassanak az esetleg meg-
sokalt eső vagy a túlsá­
gosan perzselő nyár i nap­
sugár elől. A világos, 
levegős röpdék többi 
része mind új anyagból 
létesült 1931-ben. 

A következő évben, 
1932-ben az tán a kis raga­
dozómadarak közvet len 
szomszédságában, a régi 
baromfiudvar he lyén el­
készült a különféle vad­
kacsák, a messzeföldön 
honos díszrécék és a kisebb 
vadlibafajo&kétrészre osz­
tott társas udvara. Mind­
egyikben betonnal alapo­
zott és szegélyezett j ókora 
úszómedence. Ker í tésük 
jól át látszó, r i tka vas­
huzalháló. A vízben lubic­
koló, úszkáló s a parton 

A díszrécék és kisebb vadlibafájok 1932-ben létesült társas udvara. Az Állatkert képtárából. 

ide-oda to tyogó , hápogó, kotyogó madarak színes 
gy-ülekezetétől félreeső, valamennyire nyugalma­
sabb helyen, a földön, egyes kis faládák, fészek-
oduk kerek nyílásán ki -bejárnak a szerelmes ruca­
párok. E g y mindig mozgalmas, kedves, tarka 
éle tkép. 

1931-ből még egy je lentékte lennek látszó, de 
igen fontos kis vá l toz ta tás ró l kel l beszámolnom : 

A z Ál la tker t természetesen a közönségé, lakóit 
közönségünk ok ta tá sá ra , szórakozta tására tartjuk 
fogságban és gondozzuk, ápoljuk. Kötelességünk 

csak a téglafalat vendégeinket az ál la toktól , illetve a tő lük szár­
te tőereszt fölöt tük, m á z h a t ó minden bajtól , veszélytől óvni. Ebből 

Az 1932-ben készült új kutyakerítések. Az Állatkert képiárából. 



Pumik az új kerítésben. Az Állatkert képtárából. 

azonban, nem következik , hogy nem kötelességünk 
védekezni nem t u d ó foglyainkat is oltalmazni 
az egészségüket, sőt testi épségüket veszélyeztető 
embertől . Mert — sajnos, be kell vallanom — 
akad á m olyan, bezzeg nem szívesen l á t o t t ven­
dégünk is, — szerencsére nem sok — aki rossz­
indulattal van i r án tuk , megkínzásukkal szóra­
kozik, szenvedésükön mulat. Er rő l elszomorító 
dolgokat mesélhe tnék mind ka r t á r sa im, mind 
a magam tapasz ta la ta ibó l . 

l)e nemcsak a b á n t a l m a z á s u k b a n örömét lelő, 
hanem a ragályos beteg­
ségben szenvedő ember 
közelsége is á r t a l m á r a 
lehet az á l la toknak. Külö­
nösen a majmok hajla­
mosak bizonyos emberi 
betegségekre. Ezé r t a kor­
szerű á l l a tke r t ekben nem­
csak a ke t recektő l lega­
lább ké tmé te rny i re állí­
tott kor lá t , hanem üveg­
fal is védi az ér tékesebb 
majmokat még az emberi 
lehelet től is. 

A mi ke r tünkben a kor­
l á t a majomház külső ket­
receitől csak egy méter ­
nyire állt , s mivel , sajnos, 
i sméte l ten megtör tén t , 
hogy a kezé t - lábá t a vas­
rácson g y a n ú t l a n u l k i ­
nyú j tó kis majom tenye­
rébe égő c iga re t t á t vagy 
éles üvegcserepet nyom­
tak és t á jékoza t lan lá toga­
tó ink az á l l a toknak egész­
ségüket rontó, sőt gyak­
ran pusz tu lásuka t okozó, 

hazulról hozott sokféle romlott vagy más okból 
á r t a l m a s t áp lá léko t adtak, a kor lá to t egy méterrel 
kijjebb helyeztettem. Efféle szakszerű intézkedé­
seinket b a r á t a i n k megértéssel fogadják. 

Még egy régi kép emlékét elevenítem fel 
A kert északkeleti s a rkában , a medvebarlan­

gokkal szemben, a v a s ú t felőli h a t á r p a l á n k mentén , 
hosszú sor toldozott-foldozott, roskadozó vashuzal­
hálós ker í tésben az ebek fülsiketí tőén csaholó, 
v innyogó sokasága. 

A k i annakide jén nem l á t t a vagy már nem em­
lékszik rá, ma t a l á n el sem hiszi, hogy t izenöt évvel 
ezelőt t százharminc k u t y á t t a l á l t a m az Állat­
kertben. A négy magyar faj tából ekkora tömege t 
tartani visszás tú lzás volt, t áp lá lása pedig fölös­
legesen rontotta anyagi mér legünke t . E z t a t enyé­
szetet feloszlatni, illetve a komondorok, kuvaszok, 
pul ik és pumik s z á m á t f a j t ánkén t há rom-négy 
v á l o g a t o t t szép pé ldányra csökkenteni volt egyik 
legsürgősebb t eendőm. Hiva tkozom mindarra, 
amit baromfi te lepünk megszüntetésével kapcso­
latban a háziá l la tokról elmondtam. 

A z apasz tás t gyorsan végreha j to t tuk , ezzel 
azonban még nem in t éz tük el az ügyet . A rozsda­
marta ker í tések az ember szépérzékét sé r te t t ék 
és már olyan rozogák voltak, hogy a folytonos 
j av í tga t á s ellenére hol egy kuvasz, hol egy pul i 
rést szak í to t t rajtuk, kiszököt t belőlük és amíg 
nem sikerül t elfognunk, ősi szenvedélyétől hajtva, 
szabadulása a lka lmát a kert vadban bővelkedő 
te rü le tén vadászga tás ra , esetleg a n a g y t ó pa r t j án 
t anyázó vadludak és v a d k a c s á k megdézsmálására 
haszná l t a k i . 

A megmaradt kócosoknak új kerí tésekről 
kellett gondoskodnunk, mégpedig nem a régiek 
helyén, mert oda valami más ú j í tás t terveztem, és 

Az íkváriuni "csendes, hűvös csarnokában". 
Az állatkerti V I . fényképpályázaton vásárolt kép. Kunár Endre felvétele. 



nem vashuzalhálóból , ha­
nem nála t a r tó sabb , ellen­
állóbb vasrudakból való­
kat, mert egy állatfaj 
sem rongálja ket recét 
annyira, mint a mindunta­
lan nekiugráló, első ké t 
lábával ránehezedő kutya, 
különösen a nagyobbja. 
Ennek megvalósí tásához 
azonban sok egyéb, sürgő­
sebb teendőnk miatt csak 
két év mul tán , 1932-ben 
foghattunk hozzá. 

A z ti j abban »tigris-
ház«-nak elnevezett kis-
ragadozók háza és a vidra-
tó közö t t haszontalanul 
nagy helyet elfoglaló sűrű 
bozótot k i v á g a t t u k és az 
i lymódon szabaddá vá l t 
jókora darab területen 
megép í t e t t ük az új kutya­
kerítéseket, egy sorban ha­
tot. Mindegyikben erős 
deszkából készült , jól 
megszerkesztett, — hogy 
alulról is levegőt kapjon 
és meg ne nedvesedjék — lábakon álló, könnyen 
t a k a r í t h a t ó és fer tő t lení thető házikó védi lakóit 
a téli hideg ellen. Udvaruk há tu l só felét — ugyan­
csak t isztasági szempontból — téglával kikövez­
t e t t ük , elülső felébe aprószemű kavicsot t e t t ü n k . 

Most jóval kevesebb a k u t y á n k , de egészsége­
sebbek és fajtajellegük is jobb, mint t izenöt évvel 
ezelőtt. Van is a szaporulatra mindig t ö b b vevőnk, 
mint eladó kölyök. 

A vízilovak 1932-ben épült i i j , tágas úszómedencéje 
Az állatkerti IV. fényképpályázaton vásárolt kép. Reich Péter Kornél felvétele. 

A z akvárium kezelése legkényesebb feladatunk. 
Ehhez nemcsak á l la t tan i t u d á s , ügyszeretet , rá­
t e rme t t s ég a kis vízilények gondozására , hanem 
műszak i hozzáér tés is kell . A z avatatlan szemlélő 
a -pálmaház alagsora csendes, hűvös csa rnokában 
j á rva és a nagy üveg táb lákon á t félig oldalról, 
félig alulról a rejtelmes, csodás é le t térbe nézve, 
nem gyaní t ja , mi tö r tén ik l á t a t l a n há t t e rében . 
N e m sejti, milyen bonyolult nagy gépezet működik 
ott szünet nélkül, az ér tékes tengervizet egyre 

cserélve, der í tve és levegőt 
belehajtva. Der í tés , tisz­
t í t á s nélkül hamarosan 
szennyessé vá lna , elpos-
ványosodna , levegő hí ján 
pedig a halak és egyéb 
kis víziál latok megfullad­
nának . 

A k v á r i u m u n k b a n , fő­
képen műszaki berende­
zésén, is szükség volt 
á ta lak í tásokra , j av í tá ­
sokra, bizonyos h iányok 
pó t lására . 

Nagy hiba volt pél­
dául , hogy a tengervíz 
a medencékben néha — 
különösen a benne élő 
vegyes tá rsaság etetése 
u t á n — olyan zavarossá, 
homályossá vá l t , mintha 
tejet ön tö t t ek volna bele. 
A halak, rákok, pókok a 
szá jukban szétmorzsol t 
t áp lá lék nagy részét kikö­
pik, ez a lenyelt, nehány 
óra alatt megemész te t t 
és ürülékké vá l tozot t A vízilovak 1932-ben épült új úszómedencéjének enyhén meneteles betonlépcsöje 

Az állatkerti V . fényképpályázalon vásárolt kép. l.őrey Józsej dr. felvétele. 



másik résszel keverődve , hamarosan bomlásnak 
indul, s az i lymódon szennyessé lett víz csak napok 
m u l t á n tisztult meg. Márpedig az a k v á r i u m n a k 
mindig ofyan á t l á t szónak kel l lennie, hogy a közön­
ség a há tu l só részében és sarkaiban órákhossza t t 
mozdulatlanul megbújó kis á l la toka t is bá rmikor 
nézhesse, figyelhesse. 

A baj onnan eredt, hogy a kezdetleges der í tő­
berendezés igen lassan m ű k ö d ö t t . A víz minden 
medencéből kü lön-külön egy 25 mil l iméter á tmé­
rőjű, szűk gumicső vön á t folyt bele, és ké t egy-
köbmé te r ű r t a r t a l m ú homokszűrőkád ján óránként 
csak 30 hektoliter víz sz ivárgot t á t . E z pedig a rány­
talanul kevés volt a sok medence összesen 840 
hektoliter tengervíz-mennyiségéhez képest . A 
gumicsövek haszná la ta m á r csak azér t is téves volt, 
mert megkeményed tek , megrepedtek, e l tör tek, s 
ezáltal sok tengervíz elpocsékolódott . 

A derí tés mene té t kellett t e h á t gyors í tanunk. 
E z t 1932-ben a korszerűen megszerkesztett, nagy­
mére tű , egészen új szűrőberendezés megépítésével 
oldottuk meg. Ennek megtervezője , a munka 
i rányí tó ja és ellenőrzője Szombath László állat­
kerti felügyelő volt, m ikén t minden akvár iumi 
ügyben ma is szakavatott t anácsadónk . 

A z új szűrőszerkezet mérete iben hatszorosa, 
tel jesí tőképességében négyszerese a réginek. Hogy 
a víz a medencékből gyorsan folyjon bele, a szűk 
gumicsöveket 100 mill iméter á tmérő jű kőagyag-
csövekkel pó to l tuk . A négy ké tköbméteres , két-
rekeszes be tonszűrőkádon ó ránkén t 120 hekto­
liter tengervíz halad á t . A b e t o n k á d a k egyik reke­
szében homok, a más ikban — megfelelően vastag 
kavicsréteg súlyával helyhez rögzí te t t — hyd-
raffin-szén van. A homok a szennyességtől , 
a hydraffin-szén pedig bizonyos káros vegyi­
anyagoktó l — például a klórtól , az ammóniák tó l 
és fes tőanyagoktól — tiszt í t ja meg a vizet és meg­
akadá lyozza megsárgulását . 

A jókora szobanagyságú derí tőhelyiség alag­
sorából v i l l anyá ramha j to t t a gép sz iva t tyúzza fel 
a megtisztult vizet akvár iumi körforgásának leg­
magasabb ál lomására, a nagy g y ü j t ő t a r t á n y b a . 
Onnan ólomcsövekben lefolyik és szétosztva a me­
dencékbe jut. I l ymódon tengerv izünknek ál landó 
a körforgása a nagy g y ű j t ő t a r t á n y b ó l le, a meden­
cékbe, majd rajtuk át , eg3're lefelé, a szűrő­
kádakba , t o v á b b le, az alagsorba, megtisztulva 
vissza, fel, ahonnan elindult, és i smét l e . . . szünet 
nélkül. A gyors í to t t menet folytán mindig kr is tá ly­
tiszta. Amennyi pedig belőle idővel elfogy, azt 
mesterségesen készí tve, pótol juk ; ehhez megvan 
pontos leírásunk. 

* 

Eegnagv'obb, l egmuta tósabb a lko tásunk 1932-
ben a vízilovak új úszómedencéje volt a vastagbőrííek 
háza egyik külső kifutójában. Régi fürdőteknőjük 
ezen a helyen nem volt alkalmas b e m u t a t á s u k r a , 
mert indokolatlanul mélyen a földbe ásva és nagy 
kő tömbökke l feleslegesen körü lbás tyázva — mint 
valami mély gödörben — szinte elrejtette őket 
az ember szeme elől. Arány ta l anu l szűk is volt 
hatalmas tes tmére te ikhez és t ízszerte terjedelme­
sebb udvarukhoz képest . Nagy hibája volt a bele­
vezető lépcsőnek a lomhán mozgó, könnyen meg­

csúszó, súlyos ál latok testi épségét veszélyeztető 
meredeksége is. 

A vízilovak vajmi kevés időt tö l t enek a száraz­
földön, csaknem mindig a vízben vannak ; a t á p ­
lálkozáson felül minden é le tnyí lvánulásuk a vízben 
t ö r t é n i k ; a vízben születnek, pároznak , szoptat­
nak, ür í tkeznek. Ezé r t á l la tker t i otthonuk leg­
fontosabb része fürdőjük, ennek kell mennél tága­
sabbnak és •— a közönség felől nézve — mennél 
szabadabbnak lennie. 

Eme irányelvek szerint é p í t e t t ü k meg 1932-ben 
az új medencét . Akkora , hogy aká r t íz víziló is 
kényelmesen elférne benne. Feneke és h á r o m külső­
oldala vastag betonfal, belső egész negyedik oldala 
a széles, alacsony fokok alkotta, enyhén meneteles 
betonlépeső. A medence és a le járat hozzá az udvar 
k é t h a r m a d á t foglalja el. Köz tudomású , hogy 
a kerttel szomszédos Széchenyi-fürdő k i tűnő forrás­
vize táplá l ja . 

A közönség most minden i rányból jól látja 
az e lemükben fetrengő, hol egészen elmerülő, hol 
levegőt szippantva, csak orrukat színe fölé emelő 
vágy belőle k iágaskodva , t á t o t t szájjal kéregető 
húszmázsás óriásokat. (Folytatom.) 

R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

A lódarázs (Vespa crabro L.) a darázsnemzetségnek 
egyik legnagyobb és legharciasabb tagja. Hazánkban 
mindenü t t él. K ö n n y ű megismerni, mert aránylag hatal­
mas termete jól megkülönbözte t i kisebb rokonaitól . 
Alapszíne fekete; feltűnővé élénksárga csíkozott potroha 
teszi. A társaséletű darazsak egyik legérdekesebb alakja. 
Könnyen megfigyelhető, mert erdőn, mezőn, sőt gyakran 
lakásunkban és konyhánkon is ta lá lkozunk vele. Tolakodó 
és szemtelen, mint k isebbtermetű rokonai, nagysága miatt 



pedig félelmesebb is. A k i t a lódarázs életében akár csak 
egyszer m á r megcsípett , az mindig kerüli közelségét. 

A lódarázs ragadozó éle tmódot folytat. Röp tében 
magasról csap le á ldozatára , a földre veri és darabokra 
szaggatja. Sok gyanút lan méh a nagy rabló falánkságának 
áldozata. A z áldozat tes tének csak egy da rab já t választja 

A lódarázsfészek anyagának szerkezete (nagyítva). 
Haller László ár felvétele. 

el a törzstől és rágói közé fogva viszi haza, fészkébe. 
Aliként társaséletű többi rokona, a lódarázs is művészi 
fészket épít . A vára lakú hatalmas épí tményt odvas fa 
törzsében, .sziklaodúban, földben vagy keveset használt 
épület eresze alatt készíti és a helynek megfelelően 
alakítja. Legdíszesebb és legnagyobb a fészek ott, ahol 
szabad helyen van és védelmi szempontból minden oldal­
ról jól körü l kell burkolnia. 

Ilyen nagyszerű lódarázsfészkel t a lá l tam egyszer 
Tihanyban, egy nyaralöépület udvari kamrá jában . 
A hatalmas épí tmény 54 cent iméter magas és alul 36 
centiméter széles volt. A belső emeletek szürke papiroshoz 
hasonló, szívósabbszerkezetű anyagból készültek és nagy 
hatszögletű sejtek alkotják. Ennek a belső résznek a 
színe és összetétele annyira különbözik a külső burokétól , 
hogy biztosan más alkatrészekből készült. Valószínű, 
hogy a lódarázs ösztönösen tudja és megismeri azokat 
az anyagokat, amelyek a külső burokhoz és a belső sejtes 
szerkezetű emeletes épí tményhez a legalkalmasabbak. 
A fészek épí tőanyagát leginkább a Eapapírhoz hasonlít­
ha tnék. A hasonlat azért is helyes, mert a lazaszerkezetű 
és mégis rugalmas váz legnagyobbrészt apró f arészecskék-
ből épül t fel. 

A megtermékenyí te t t és áttelelt nőstény egy megbíz­
ható falra vastag nyelet készít és hozzáerősíti hat szög­
letes kamrák alkotta .sejtkorongját. Néhány sejt elkészülte 
u tán máris lerakja petéi t . A kirá lynő a kikelő lárvákból 
munkásoka t nevel, ezek megkezdett fészeképítő munká ­
ját szorgalmasan folytatják. Sűrű rajokban zúdulnak k i a 
darazsak a környékre épí tőanyagot gyűjteni . El lepik a 
fákat, különösen az égert és a tölgyet , ha ilyet nem ta lá l ­
nak, más száraz növényi anyagokat, sőt faoszlopokat és 
kerítéseket is, és erős rágójukkal kis kéregdarabokat 
hasí tanak le róluk. Összerágják, nyá lukka l összekeverik, 
majd kis galacsinokat a lak í tanak belőlük, azu tán rágójuk 
és toruk közé illesztve viszik haza. Otthon mellső lábaik 
közé veszik a galacsint, lecsípnek belőle egy kis morzsát , 
hozzáillesztik a már megkezdett falhoz és há t rá lva meg­

nyújt ják. I lymódon vékony lemezke lesz a morzsábó l ; 
körülöt te forgolódva, nyomkodják és simítják az előb­
biekhez. A fészek maga sok egymás fölött elhelyezkedő 
vízszintes sejtsor, ezeket függőleges oszlopocskák ta r t ják . 
A rétegsorok nyílásai alul vannak. A legfelső emelet a 
legidősebb, a legalsó a legfiatalabb. Sziklaüregekben és 
faodukban az emeletes ép í tmény elé csak egy gyengébb 
takarólemezt húznak a k i j á ra t felőli oldalon. Tihanyban 
azonban a kamra belső falára szabadon épült fészket 
hatalmas védőburokkal ve t t ék körül . Fészkük körül­
burkolására a sejtrendszerhez hasonlóanyagú, de más-
színű, többré tegű leveles szerkezetű köpeny t épí tet tek. 

Érdekes módon alkalmazkodtak a vár lakói az idő­
já rás viszontagságaihoz. A fészek a kamra egyik ablak­
nyílása mellett épül t . E g y szeptemberi napon hűvösre 
fordult az idő és úgy látszot t , a résen betóduló hideg 
levegő érzékenyen ér in te t te a lódarázscsaládot. Másnap 
már k izúdul tak fészkükből és nagy szorgalmasan, 
bámula tosan rövid idő alatt »függönyt« vontak az ablak­
rés elé. Csak akkora rést hagytak a fészek mellett, amelyen 
k i já rha t tak . A védőlemez anyaga éppen olyan, mint 
palotájuk burkolata. Sárgásbarna alapon söté tbarnával 
rétegesen csíkozott , ahogyan a különböző farészecskék 
következtek egymás u tán . 

Ebből , a szél ellen is védet t , pompás várból j á r t ak 
k i a lódarazsak a szomszédos szőlő megdézsmálására és 
rovarvadásza t ra , amíg egyszer a nyaraló tulajdonosa 
meg nem elégelte az ál landó rettegést és kénezéssel 
k i nem füstölte őket, Haller dr. 

K Ö N Y V E K R Ő L 

Gaál István : Szép magyar tájak. 415 oldal, 48 t áb­
lával és 33 .szövegképpel. Budapest, 1944. A kir . magy. 
Természe t tudományi Társu la t k iadása. 

Gaál ebben a testes köte tében arra vállalkozott , hogy 
hazánk szebbnél-szebb tájaiból szívet-lelket gyönyörköd­
te tő csokrot fűzzön és olvasóinak kedveskedjék vele. 
Mindenekelőtt elárulom, milyen virágok pompáznak a 
díszes csokorban. A z egész csokrot —- miként i l l ik — 
mél tó kere tként üdezöld páfrány- és más levelek ölelik 
körül . Gaál csokrában a keretet a K á r p á t o k kialakulá­
sának ismertetése adja. A z egyes v i rágokat — a nagy 
Duna mentéről , Cserhát, Börzsönyi hegység, Mátra , 
európai aranyország, barlangok, Mecsek, a Tisza forrás­
vidéke, Hargi ta — azu tán ebbe a keretbe illesztette be 
sok ügyességgel. 

Természeti szépségekben is tenáldot ta hazánknak ter­
mészetesen még igen sok olyan gyönyörű tá ja van, amely 
a csokorba kívánkozik, annyi, hogy egy csinos csokorba 
bele sem fér. A szerző maga is bevallja, mennyi vívódást 
okozott neki az összeválogatás nehéz munká ja . A meg­
ígért tovább i válogatás m á r bizonyára könnyebb lesz. 

Gaál könyve ékes bizonyí téka annak, mikén t lehet 
a földtan eléggé bonyolult és középiskoláinkban csak 
éppen ér in te t t t u d o m á n y á t az olvasónak kellően adagolni. 
Olvasóink előtt is ismert könnyed tol lával , minden cikor-
nyá tó l ment jó magyar, zamatos í rásmodorával , világos, 
személyes é lményekkel fűszerezett előadásmódjával 
szinte észrevétlenül csempészi tudatunkba az ismeret­
anyagot és gondosan vigyáz arra, hogy túlságos szak­
szerűséggel ne terhelje a komoly, igazi természet járók 
egyre örvendetesebben gyarapodó táborá t , akiknek 
könyvé t szánta . Nagyon sok közöt tük , aki nemcsak néz, 



hanem lá t is. Gaál azonban még ennél is t öbbe t akar. 
A z t akarja, hogy az igazi t e rmésze tbará t meg is értse 
a dolgok lényegét, a Föld tö r téne tében az évmilliók ren­
getegében végbement vál tozások, tör ténések okait, 
mikéntjét és eredményeit . Mert csak ezeknek az ismerete 
adhatja meg azt a lelki gyönyörűséget , amelyet még a 
legcsodálatosabb tá j puszta nézegetése sem vá l tha t k i 
a szemlélőből. A z olvasó maga is hamarosan észreveszi, 
hogy a szerző k i tűzö t t célját elérte és nyugodt lélekkel 
ajánlja még nem vérbeli természet járó ismerőseinek is, 
mert a könyv elolvasása u t á n bizonyosan az lesz belőlük, 
annyira felülkerekedik bennük a vágy a szép, a gyönyör­
ködés, a megismerés, a t udás u t án . A k ö n y v t e h á t volta-
képen jóval szélesebb rétegeknek szól, mert igen alkal­
mas a közömbösök természetszeretetének lappangó para­
zsát lángralobbautani . T ö b b helyen arra is alkalma nyíl t , 
hogy hazánk anyagilag nem kellően értékelt és k iaknázot t 
természeti kincseire az illetékesek figyelmét felhívja. 
Nyersanyaghajszoló korunkban ezeknek megfelelő hasz­
nosí tása számunkra szinte létkérdés. 

A Természe t tudományi Társu la t a mai szűkös viszo-
nvokat meghazudtoló köntösben ind í to t ta ú t já ra a bizo­
n y á r a hamarosan közkézen forgó értékes köte te t . A z ügye­
sen összeválogatot t képek — csaknem mind — jól sike­
rül tek. A szövegrajzok szemléltetőek. 

A hazánk többi gyönyörű tá jából font csokor — eset­
leg csokrok — ne csak ígéret maradjon, mert türe lmet­
lenül várjuk, de a szerző lehetőleg t ö b b növénytan i és 
főképen á l la t tani érdekességet kössön bele, mint amennyi 
a mostaniban van. Szalay László dr. 

Á L L A T K E R T I H Í R E K 

Pelyhes madárfiókákat á l la tker tünkben minden esz­
tendőben l á tha tunk . A díszrécék udvara szomszédságában 
elhelyezett nevelőketrec környéke május-július hónapok­
ban reggeltől estig madárfiókák csipogásától hangos. 
Közönségünk is igen kedveli a vígan futkározó, kedves 
kis jószágokat és naphosszait gyönyörködik bennük. 
A Nagy-Alföld víz imadarainak tojásai t gyűj te t jük és 
keltetőgépben kikeltet jük. A z apróságokat »műanyák«-
ban gondozzuk ; kedvező idő esetén szellős, világos 
ketrecben helyezzük el őket. 

A madárf iókákuak sok gonddal és munkáva l járó 
nevelését többízben külföldi ál latkertészek és állatkeres­
kedők is megtek in te t ték nálunk, és felnevelt madarainkat 
cserébe forróégövi m a d a r a k é r t évek ó ta majdnem mind 
á tve t ték . A mesterségesen nevelt madarak ugyanis 
a fogságot sokkal Joliban tűrik, mint az idősebb korukban 
befogott példányok. 

A v íz imadarakou felül hazánk madárv i l ágának egyik 
nevezetességét, a túzokot is mesterségesen neveljük fel. 
A z előbb eml í te t t madarak felnevelése sem könnyű fel­
adat, a túzoké pedig még sokkal t ö b b vesződséggel jár. 
A kis túzok elvárja, hogy egész nap közelében legyünk, 
vele foglalkozzunk, beszéljünk hozzá, ó ránkén t etessük. 
H a így teszünk, mindig nyugton marad. De ha gondozója 
magára hagyja, addig sír, amíg vissza nem tér hozzá, 
vagy legalábbis hangjá t nem hallatja. A túzokcsirke igen 
érzékeny, kényes jószág, mégis sikerül minden évben 
néhány pé ldány t felnevelnünk. Ezidén három fiatal 
túzokunk van. 

A mesterségesen nevelt túzokoka t a mú l tban külföldi 
ál latkereskedőknél ér tékes í te t tük. Néhány túzok köz-

Kétnapos túzokcsibe. Szotnbath László felvétele. 

vét len a háború előt t Észak-Amerikába került , ott 
meghonosí tásukkal kísérleteztek. 

A háború természetesen a madárnevelés eredményén 
is meglátszik. A felnevelt madarak száma ugyan most 
sem kevesebb, mint más években volt, de jóval kevesebb 
madárfaj tojását sikerült beszereznünk. Utazás i és szállí­
tás i nehézségek miatt ugyanis to jásokat csak aránylag 
kis terüle ten gyű j t e the t tünk . 

K i n t , a szabad természetben, a madárf iókák m á r mind 
felnőttek. A . nevelés m u n k á j á t á l l a tker tünkben is el­
végeztük. Mive l a mai viszonyok közöt t külföldre nem 
száll í that juk őket, szépen fejlett madarainkat a madárháza 
üvegfalú röpdében helyeztük el ; a fiatal túzokok pedig 
a díszréeék mellett lévő kifutóban lá tha tók . Szombath 

Légitámadások u t á n az á l la tker t bará ta i tömegesen 
érdeklődnek, nem tettek-e k á r t a puszt í tó bombák a 
szép kertben és az ér tékes á l la tokban. A z emberek 
gyakran napi munkájukból rabolnak el néhány percet, 
hogy megnyug ta tó feleletünk u tán megkönnyebbül ten 
siethessenek tovább . Megható az a szeretet és féltő 
aggodalom, amely az á l la tker t törzsvendégeit —- társa­
dalmi osztáfyokra való tekintet nélkül — az á l la tbará tok 
nagy családjába olvasztotta össze. Nagyon sokan kér­
dezték már azt is, mi tör tén ik az á l la tker tben és hogyan 
viselkednek az állatok légiriadó és légi támadás esetén. 

A közönség befogadására alkalmas óvóhely az állat­
kertben nincsen, ezért a légiveszélyről az á l la tker t 
igazgatósága azonnal értesíti a lá toga tóka t , hogy még 
idejében eljuthassanak otthonukba. Rádiószolgála tunk 
éjjel-nappal működik és minden alkalmazottunk legfőbb 
kötelessége, a közönséget minden meglepetéstől megóvni. 

Amin t a légiveszélyről t udomás t szerzünk, meg­
változik a kert képe. A lá togatók el távoznak, a kapukat 
becsukják, a parancsnok vezetésével az állatápolók a 
légoltalom ka toná ivá vá lnak. Mindenki tudja helyét, 
előkerülnek a felszerelések és cirkáló őr jára tok róják a 



sé tau taka t . A z Allatokat fedél alá terelik, liogy legalább 
a repeszdarabok ellen védve legyenek, s az á l l a tházaka t 
bezárják. A z ügyeletes éberen figyeli a rádió jelentéseit , 
s amikor felbúgnak a szirénák, puskás őrszemek bújnak 
be a betonból készült őrházikókba, a szolgálatosok pedig 
a nagyszikla bar langjába húzódnak. 

A szirénák vészes s iví tásának ha l l a t á ra az ál latok 
különbözőképen viselkednek. A tó madarai versenyt 
rikoltoznak az ember alkotta hanggal, a sasok azonban 
egykedvűen gubbasztanak röpdéjükben. A z emlősál latok 
közöt t már nagyobb a riadalom. A szarvasok b i rkák 
módjára bújnak össze, élénken hegyezik fülüket, s 
amikor a légvédelmi ágyuk megszólalnak, a szarvasház 
eresze alá állnak. A majmok, házuk belsejében, saját kis 
gondjaikkal vannak elfoglalva és nem is figyelnek a 
szokatlan hangokra. A z oroszlánok sziklabarlaugjukban 
védet t helyen vannak, a többi ragadozót pedig a belső 
helyiségekbe zavarjuk. A bölények a lég i támadás idején 
is egykedvűen hevernek, nyuga lmukból nem szívesen 
mozdulnak k i . A legnagyobb vesződség a vízi lovakkal 
van. Nem könnyen lehet őket éjjeli szál lásukra, az 
épület belsejébe terelni, mert pontosan tud j ák bemene­
te lük idejét. Szénával , lucernával csak néha sikerül őket 
fedél alá csalogatni, de bizony előfordult m á r az is, 
hogy — mindén fáradozásunk ellenére — kint maradtak. 
Egyá l t a lán nem zavarja őket a zenebona ; ha megunják 
hallgatni, a víz színe alá merülnek. 

A k u t y á k és farkasok a sziréna hangjára vészesen 
üvöltenek, és csak akkor hallgatnak el, amikor m á r 
csattog körü lö t tük minden. Olyankor házikójuk vagy 
barlangjuk legsötétebb sa rkába bújnak és remegve 
várják a légiháború megszűnését . 

Elefántjaink a régebbi légi támadások a lkalmával 
nem sok ügye t vetettek a távol i robbanásokra , legutóbb 
azonban olyan izgatottak lettek, amire még nem volt 
példa. »Sziám« félelmetesen ordí to t t , o rmányáva l meg­
ragadta a vastag vasrácsot és úgy ráz ta , ahogyan csak 
bír ta . Izgalma még fokozódott, amikor a szomszédos 
helyiségben, a légnyomástól , be tö r t a te tőablak . A z üveg­
cserepek »Malah« nevű elefáii t tehenünk h á t á r a estek és 
nagyon megijesztették. Szerencsére nem sérül t meg, de 
i jedtében olyan kétségbeeset ten bömböl t , hogy »Sziám« 
dühé t még fokozta. 

A kertben szerteszálló hatalmas repeszdarabok szeren­
csére nagy ká roka t nem okoztak. E g y körülbelül ötkilós 
vaskarika a szarvasok kerí tését tép te meg, más darabok 
néhány ablakot és cserepet tö r t ek össze. A légnyomás 
leginkább a pá lmaház és a majomház üvegtetejét ron­
gál ta meg, ezért a majmok egy része most nem jöhet 
k i a külső ketrecekbe. 

A z á l la tker t igazgatósága és fá radha ta t l an légoltalmi 
parancsnoka minden intézkedést megtett, hogy az esetleg 
kiszabaduló ál la tok ne veszélyeztessék a főváros lakos­
ságát . A megvadult veszedelmes á l la toka t a puskás őrök 
tennék á r t a lma t l anná még a kert területén ; a kevésbbé 
veszélyeseket pedig a gyakorlott személyzet há lókkal és 
más eszközökkel fogná össze. K e r t ü n k á l l a tbará t közön­
sége nyugodt lehet, igazgatóságmik minden lehetséges 
óvóintézkedésről gondoskodott ; nyugalmas napokon 
látogassa bizalommal kedvelt szórakozóhelyét, mert a 
veszélyről idejekorán értesít jük. Haller dr. 

A szikaszarvasoknál jún ius elején kis bor jú születet t . 
A medvebarlangokkal szemben a k i sebb te rmetű szarvas­
fajok és őzek egymásmellé sorakozó kifutóiban majdnem 
mindenhol van idei bor jú , a kis szika köz tük a leg­
kedvesebb. 

A kis szikagida anyjával. Hölzel Gyula felvétele. 

Vékony, gyenge l ába élete első napjaiban alig b í r ta 
el fehér pettyekkel t a r k í t o t t vörösbarna kis tes té t és 
buksi fejét. Eleinte az ól véde t t s a rkában szénára 
kuporodva pihent. Any ja mindig mellette vagy közelé­
ben t a r t ó z k o d o t t és féltve őrizte. Naponta többször 
végiguyalogat ta szőrruháját , hogy a rászálló por tó l 
t i sz tán tartsa. A kicsi időnként vékony, s i ránkozó 
hang já t hallatta, minden erejét összeszedve felállt és 
egymásbabot ladozó remegő lábaival anyjához tipegett, 
hogy a táp lá ló anyatejhez jusson. Hamarosan megerősö­
dö t t és most m á r mindenhová nyomon követ i szüleit. 
A m i k o r ker í tésük előtt lá togatók ál lnak meg, anyja mellé 
bújva, a rácshoz merészkedik és a benyú j to t t falevelet 
vagy kenyeret kíváncsian megszaglássza. H a valaki feléje 
nyú l , hogy megsimogassa, hirtelen há t r á lva , az udvar 
véde t tebb részébe fut. A nagyobb kavicsok és a le tör t 
ágak közöt t igen óva tosan j á rká l . Minden lépésnél meg­
gondolja, hova tegye lábá t . Sokat sütkérezik a napon. 
Ilyenkor mozdulatlan pettyes teste annyira beleolvad 
a kavicsos környeze tbe , hogy sokan csak akkor veszik 
észre, amikor megmozdul. 

A szikaszarvasok egyébként á l l a tke r tünk régi lakói. 
Igen szelidek és bará tságosak. A k ö z t ü k lévő ké t bika 
kissé szilaj és pajkos, úgyhogy a szomszédságukban élő 
dá tnb ikákka l a rácsolt keresztül gyakran tülekednek. 
E z a háborúskodás azonban nem komoly, i nkább csak 
já ték és időtöltés. Ápolójukat jól ismerik, szavára azonnal 
előjönnek. A közepesnagyságú szarvasok közé tartoznak 
és á l t a lában nyolc-, r i tkán t ízágú agancsuk sem fejlődik 
nagyra. Szőrzetük télen egyszínű sö té tbarna , nyá ron 
pedig hosszanti sávokban rendeződöt t fehér pettyekkel 
díszí tet t élénk gesztenyebarna. Eredeti hazá juk J a p á n , 
ott a körü lker í te t t nagy ligeteket gyakran népesít ik be 
ezzel a szép, m u t a t ó s jószággal. Ezenkívül Kína északi 
részében és Mandzsúr iában is honos. Ál la tker tünkben, 
a kis borjúval együ t t , jelenleg heten vannak. Fogságban 
is a ránylag könnyen tenyészthetők, ezért számuk évről-
évre gyarapodik. Stokovszky 

Az állatállomány élelmezése a háború tartama alatt 
az á l la tker t vezetőségének igen nagy gondot okoz. 
Állandóan résen kel l lennie, minden kínálkozó alkalmat 



Az Állatkert egykori teniszpályáinak felszántása 
takarmánytermelés céljából. Hölzel Gyula felvétele. 

meg kel l ragadnia, hogy a t a k a r m á n y n a k legalább leg­
szükségesebb mennyiségét megszerezhesse. Felettes ható­
ságunk és az illetékes ügyosztályok buzgón vesznek részt 
ebben a m u n k á b a n , és valóban csak ennek a közös, 
vá l lve te t t összefogásnak köszönhető, hogy fővárosunk 
egyik büszkesége, az európai viszonylatban is elsők 
közöt t lévő budapesti á l la tker t , még a háború ötödik 
esztendejében is, lá tványossága a szórakozni és tanulni 
vágyó közönségnek. 

A ragadozó és á l ta lában a húsevő ál latok lóhűs-
szükségletét a Községi Lóhúsüzem szállítja. Csak az 
elismerés hangján szólhatunk a fővárosnak erről a kiváló 
in tézményérő l ; a bomba támadások nehéz napjaiban is 
vál tozat lanul pontosan oldotta meg feladatát . A testvér-
intézmény gondoskodása folytán húsevő ál lataink • 
néha a mennyiséget ugyan csökkentve — megkapják 
mindennapi adagjukat. 

A szálas-, szemes- és e rő takarmány beszerzése már 
sokkal nehezebb feladat. Bizony előíortlul, hogy a 
szükséges takarmányféleséget nem sikerül a kellő időben 
megszerezni, azér t a háború idejére fokozottabban úgy 
rendezkedtünk be, hogy a beszerzési nehézségeket saját 
termelésünkké] ellensúlyozzuk. A látogató közönség csak 
a bemutatott á l la tokat ismeri és nem is képzeli, hogy az 
ál la tker tnek egy másik élet területe is van, ahol szorgalmas 
gazdasági munka folyik. Minden talpalatnyi földet, 
minden termelési lehetőséget k i kell használnunk, hogy 
nagy ál latseregletünk élelme télire is biztosí tva legyen. 
A z ál latkert i ál latok egy része ugyanis különleges takar­
mányon él. A víziló például a legszívesebben a sasos 
szénát eszi, mert az felel meg legjobban a hazájabeli 
természetes táplá léknak. H a nem tudnók megszerezni, 
bizony veszélyben forogna világhírű vízilótenyészetünk. 
A z á l la tker t igazgatósága szerencsére még idejekorán 
gondoskodott egy dunamenti rétről , ezen csak a vízi­
lovaknak kaszál ják és gyűj t ik a sásban és más vízi­
növényekben gazdag szénát . A z idén az első kaszálás 
eredményét , sajnos, elvitte a megárad t D u n a ; az 
ár terüle ten azonban gyorsan sarjad a fű, és reméljük, 
a második kaszálás majd pótolja veszteségünket. 

A z elefánt is csak jóminőségű szénát eszik, mégpedig 
minden alkalommal olyan sokat, hogy más takar­
mánnya l bizony nem lehet pótolni. A rákosi ré ten van 

az á l la tker tnek földbérlete, ott a szintén nagyon kényes 
ízlésű zsiráfok lucernáját és a száraz takarmány kiegészí­
tésére zö ld takarmányt termelünk. Zabosbükköny, rozsos-
bükköny, csalamádé és szudánifű segít k i bennünket , 
amikor valamelyik takarmányszá l l í tmányunk megkésik. 
Állataink egy-két kocsi zöldséget mindig örömmel 
fogadnak, és ilyenkor szívesen lemondanak még a szénáról 
is. Rákoson termett lucernánkat gondosan szárí tva és 
bálozva, a zsiráfoknak tesszük félre. Ugyancsak szá­
mukra tö l tünk meg egy górét szár í to t t akáclombbal, 
ez egész évben legkedvesebb csemegéjük. 

A szarvasok szénán és e rő takarmányon felül friss 
erdei lombot és vadgesztenyét is kapnak. Vadgesztenyét 
gj'akran lá togatóink is hoznak ajándékba. Egy ik kocsink 
a Székesfőváros erdészeti hivatala jóvoltából he tenként 
kétszer szállítja az erdei lombot, a szarvasok nélkülöz­
hetetlen természetes táplá lékát , a budakeszi vám mögött i 
erdőből. A z á l la tker tben sem vész el egyetlen levágott 
leveles gally sem, mert á l la ta ink a r i tkí tások, a bokrok 
és a pázsit nyírása a lkalmával összegyűlt hul ladékot 
is megeszik. A z egykori teniszpályák helyén, addig is, 
amíg m ó d u n k b a n lesz oda új is tál lókat és kerítéseket 
építeni, zö ld t aka rmány t termelünk. A gyermekjátszó­
téren m á r térdig ér az elburjánzot t gaz. Szándékosan 
hagytuk megnőni, mert a vaddisznók nagyszerű 
csemegéje. 

Az állatok táplá lékának helyes megválasztása talán 
sohasem annyira fontos, mint háború idején, mert ilyen­
kor kisebb a választék és kevesebb a mennyiség. Mennél 
vál tozatosabb étrendre kell törekednünk, hogy a szű­
kebbre szabott adagokban is meglegyen az állati szervezet 
fejlődéséhez szükséges táplálóerő. A mos tanában , sajnos, 
elég gyakori rosszminőségíí, különösen a penészes 
l akannán y, nemcsak nem tápláló, hanem gyakran 
mérgező ha tású is. A z ál latkert i ál latok tüdeje részben a 
rokóntenyésztés, részben a városi füstös levegő miatt 
úgyis hajlamos megbetegedésre. Ez t pedig csak meg­
előzni, de gyógyítani bajosan lehet. A tapasztalat 
bizonyít ja , hogy csak a jó l táplá l t szervezet tud az 
alattomos tüdőbajnak ellenállni, és rögtön áldozata lesz, 
ha a rossz t a k a r m á n y és a velejáró emésztési zavar 
legyengíti. 

A z á l la tker t vezetősége küzd a háború okozta nehéz­
ségekkel, de bízik személyzetének szaktudásában, vala­
mint a hatóságok és a nagyközönség segíteniakarásában ; 
t ámogatásukka l a még hátra lévő akadályokai is majd 
csak legyőzi. Saller dr. 

Az állatkert ajándékozói. 1944. március, április, 
május, június és július hónapokban a következő aján­
dékok érkeztek az á l la lker tbe : Horváth Gyulánéiól, özv. 
dr. Guitmann Gyulánéiól, ifj. vitéz Sághy . I ntaltól és Samu 
Zoltánnélól egy-egy csont to l lú -madár ; vitéz Fönyedi 
Károly dr.-tól egy búbosvöcsök ; Főhercegi erdőhivataltól, 
Magyaróvár egy rétisas ; dr. Kauffmann Sándornétól két 
kanár i ; Molnár Jánostól és Farkas Elemértől egy-egy 
.sündisznó ; Gajdov Jánostól egy szürke p u l i ; Vrasza 
Margittól egy mókus ; Finály Ernőtől egy őzsuta ; Nagy 
Gyulánéiól egy tengelic és kilenc kanár i ; Pro/topecz 
Lajostól egy lángbagoly ; Törcs Józseftől egy meggyvágó ; 
Tányiz Jánosnétól egy szajkó ; Feleg Károlytól, Köry 
Arpádnétól, Barlóczy Héditől, Kovács Alberttől, Sólymos 
A ntaltól és Koszorús Mártától egy-egy mocsári teknős ; 
Zsirkay Lenkétől nyolcvan díszhal ; Sipeki Balázs Bélá-
nétól egy kék-hullámospapagáj ; Fuchs Rudolftól egy 
egerészölyv, Kövessy Ferenctől há rom erdei-fülesbagoly ; 



György Alajostól egy széncinege ; Orlovszky Frigyestől 
és Petri Károlytól egy-egy erdeisikló ; Heller Faágamétól 
két mocsár i teknős ; Balogh Tibornétól egy kék- és egy 
zöld-liullámospapagály ; Környei Sáritól ké t kacagó­
gerle ; Zaccaria Oszkártól egy pocgém ; Navratil Ilonkától 
két vörösvércse ; Holzer Adolftól há rom kanár i ; Gosz-
tonyi Gézától egy parlagisas ; Friedmann Jánostól egy 
búbosbal ika és Tasnádi 'Nándortól egy tövisszúrógébics. 

A z 1944. március, április, május, június és július 
hónapokban beérkezet t a jándékokat ezúton is hálásan 
köszöni az Állat- és Növénykert igazgatósága. 

A Z I F J Ú S Á G N A K 

P O C O K É K . 

í r t a Láng Rezső. 

Nagyszerű volt a termés. A gazdák nem egészen 
így vélekedtek ugyan, de Pocok ú r nagyon, nagyon 
meg van vele elégedve. A nagyobb igazság kedvéér t 
végignéz önmagán. Bizony, Pocok ú r pocakja elég tekin­
télyes. Olyan, mint a hurka. Szerencséje, hogy ruháján 
nincsenek gombok, mert sorban pa t tognának , olyan 
feszesen áll rajta. 

Mellesleg, ezt a r u h á t akárki megnézhet i , még akkor 
is, ha szabómester az illető. Ezen ugyan nem talál 
kivetnivalót , sőt elönti a sárga irigység, mert ilyent nem 
tudna szabni. Nem hiába a jó Isten szabta, de olyan is 
á m ! Olyan pontosan simul Pocok ú r nem éppen karcsú 
te rmeté re , hogy egyetlen ránc sincs rajta. Ebben nem 
volna még semmi különös ; de nem volt rajta ránc akkor 
sem, amikor Pocok úr még sovány volt. Pedig h á t akkor 
is csak ezt viselte. Hanem ez a ruha olyan ruha, amilyent 
csak a jó Isten tud szabni; ha kell , tágul , ha kel l , össze­
húzódik, ha kell , nyár i , ha kell , téli, ha ki lyukad, magátó l 
beforr, ha bepiszkolódik, lepereg róla a sár. Szóval, 
olyan ruha, hogy valamennyinket elfoghat ér te a sárga 
irigység. Es milyen gyönyörű barna! Milyen bársonyosan 
puha! Nem, nem lehet azt elmondani, milyen szép. 

Pocok úr kint ül lakása be já ra tában . Süt te t i magá t az 
őszi napsugárra l . Jelenleg éppen nem éhes, ezért nincs 
különösebb gondja. Körmével , fogával fényesítgeti, fésül­
geti ruhá já t . Közben , persze, el-elgondolkodik a világ 
során. Gyermekeit szerencsésen felnevelte. Igaz, sokat 
elkapott közülük a vércse meg az ölyv, a róka is kivette a 
maga részét, de még maradt elég. K i t u d n á őket számon-
tartani? A fontos csak az, hogy amerre néz, mindenhol 
az ő ivadékai t látja. Pedig.a legkisebbek még anyjukkal 
vannak. De m á r azoknak is nő a foguk, nemsokára meg­
élhetnek a maguk lábán. Mielőtt megszület tek, volt ugyan 
egy kis baj, mert az ember k i szán to t ta az egész szép 
lakást . Csak az a szerencse, hogy nem volt var jú vagy más 
veszedelem a közelben, és sikerült épségben elmenekül-
niök. Most egy lucernatábla közepén laknak. J ó hely. 
Biztos hely. Ott nem háborgat ja őket senki, élelem is 
akad bőven, csak éppen vigyázni kel l nagyon, mert a 
lucernát lekaszál ták. A magasból könnyen meglát ja 
őke t az éles vércseszem. Akkor pedig baj van. 

Hopp! Most jut eszébe, hogy új lakásá t elkészítette 
ugyan, de télire még nem ágyazot t meg magának . Hej , 
ha nem szán to t t ák volna k i ! Milyen gondtalanul élhetne 
most! K a m r á j a tele volt élelemmel. Sok búzaszára t kellett 
elrágnia, hogy a kalászhoz juthasson, de meg is volt a 

lá tsza ta! A n n y i búzá t hordott be kamrá jába , hogy aká r 
ké t télre is elég lehetett volna. Az tán a szalma sem 
veszett k á r b a , mert abból készí tet te el vackát . Össze­
rág ta egészen apróra , hogy a kemény búzaszalma ne 
nyomja kényes oldalát , s olyan puha, meleg vackot 
ágyazot t m a g á n a k belőle, hogy akár egy királyfi is 
elalhatna rajta. Persze, ennek is vége, s újra kezdhet 
mindent, amikor m á r n y a k á n a tél . 

Nem is gondolkodik sokat, hanem nekiindul 
szalmát keresni. A k a d a lucernatar lón is. Igaz, hogy 
keményebb még a búzaszalmánál is, olyan, mint a vas­
huzal, de elvégre vagy pocok valaki , vagy nem. H a pocok, 
akkor foga is van hozzá, s ez a fog mindent meg tud 
rágni . Hordja is á m az egyik szálat a másik u tán , s olyan 
buzgalommal rágcsálja, hogy csaknem görcsöt kap áll­
kapcsába . Be jó is az, ha valakinek a foga egyre nő ! 
Tövig lekopnék máskülönben, mire vackával elkészülne. 
Közben, persze, egyéb munká ja is akad. Hiába , a test 
is megkívánja a magáét . Itt is, ott is ta lál valamit, amit 
nemcsak megrág, hanem le is nyel, úgyhogy mire fáradtan 
pihenni tér , gyomrában is van annyi, amennyi az alvásra 
szánt időre elég. 

Egyszer az tán furcsa vi lágra ébred ; odakint fehér 
minden. Ilyent még nem lá to t t rövid életében. Mert ha 
mégúgy sokszoros családapa, bizony csak tavasszal 
születe t t . S most it t a tél . Itt az ismeretlen veszedelem. 
Eleinte csak el lehet szaladgálni a havon, de az tán egyre 
mélyebb lesz, egyre nehezebb rajta a mozgás. De ez 
volna még a kisebb baj. Nagyobb veszedelem ennél, 
hogy az a hideg fehérség eltakar mindent, ami meg­
ehető. Már csak a hosszabb szálak állnak k i a hóból, de 
szárazak, nincs rajtuk mit enni. Nem t an í to t t a r á senki, 
mégis tudta, mit kell tennie. A z , aki megteremtette, 
beleoltotta az élet nehéz t u d o m á n y á t is. Nem kellett 
sokat gondolkodnia, egyszeriben azt cselekedte, amit 
cselekednie kellett ; j avá ra fordí tot ta a veszedelmet. 
Ösztönösen megérezte, hogy a fehér havon nincs mit 
keresnie, mert egyrészt nem is ta lál rajta semmit, más ­
részt meg színe úgy elüt a hó színétől, hogy ellenségei 
m á r messziről meglát ják. Nem is jö t t k i többe t a hó 
alól, hanem alagutakat vá j t minden i rányban , amerre 
csak élelmet sejtett. A vastag hó takaró melegen tartotta 
a földet, ezért olyan frissen megmaradt alatta minden 
megehető zöldség, hogy igazán nem kellett koplalnia. 
Aludt is közben nagyokat ; i lymódon hamar telt az idő. 

Munkája is akadt közben. E z t sem mondta neki 
senki, mégis tudta. Kezdett megint hosszabb szálakat 
hazahurcolni, de nem vitte be földalatti lakásába, hanem 
odakint rágcsál ta apróra. Közben sokat mozgolódott , 
sokat forgolódott egy helyben, úgyhogy lassan-lassan 
kis barlangot taposott, olvasztott k i maga körül . Ebben 
a barlangban ágyazot t magának . Be-bejárt ugyan még 
régi vackába is, közben azonban az ú ja t egyre magasabbra 
épí tget te , m á r csaknem h á r o m ujjnyira emelkedett a 
föld színe fölé. É s ahogy dolgozgatott, teste melegétől 
egyre jobban tágul t a barlang, de fölfelé. A meleg ugyanis 
fölfelé száll. Egyszercsak ki lyukadt fölötte a hó ! Akkorka 
nyílás keletkezett rajta, amely elég nagy volt ahhoz, 
hogy barlangocskája ál landóan friss levegőt kapjon, de 
elég kicsiny is, hogy a hideg be ne hatoljon. Szorgal­
masan vá joga t ta alagútjai t , mindig m á s i rányban , hogy 
friss élelemre találjon. Nem mondom, megesett, hogy 
valamelyik szomszéddal ta lá lkozot t , aki ugyanebben 
mesterkedett. Ilyenkor bizony parázs verekedés t á m a d t 
köz tük , s a folytonos rágcsálástól megélesedett fogak 
ugyancsak belehasí tot tak a szép bundába . Sebaj! Még 



csak szabóhoz sem kellett v inni ; beforrt az szépen 
magátó l . 

Egyszer az t án a Nap is meggondolta a dolgot. Meg­
elégelte a pihenést , s egyre feljebb kapaszkodott az égen. 
Tetszett neki az egészséges munka, mosolygósabb lett 
az áb ráza t a . É s ahogy a Nap derül t , úgy ébredezet t a 
föld is. Dunyhá ja , a hó, először csak megroskadt, az t án 
kezdett olvadozni. Ala t ta egyre nedvesebb lett a talaj. 
Eleinte mohón i t ta a nedvességet, mint valami vén 
korhely a hosszas dorbézolást követő alvás u t án , de az tán 
ezzel is betelt, s a hó alatt apró erecskék csordogáltak, 
gyülekeztek apró t avacskákká . A pompás földalat t i 
pa lo ták megteltek vízzel. Pocok ú r csak mosolygott, — 
lám, mégis csak jó volt földfölötti vacokról is gondos­
kodni ! — Oda nem é r t fel a víz. Mire meg felért volna, 
elfogyott a hó. 

Űgylátszik, a Nap is megszomjazott a nagy fölfelé­
kapaszkodás tó l , mert egy-ket tőre felszippantotta a vizet. 
Pocok ú r m á r v issza térhe te t t volna téli palotá jába, ha 
egyá l ta lában lett volna. A z bizony beomlott. Sok volt 
neki a víz. Csalódunk azonban, ha azt hisszük, hogy 
Pocok úr pa lo tá ja omladékára ü l t sírni, mint valami 
bundás Marius. Nem siratta bizony egy cseppet sem, mert 
akkor is elhagyta volna, ha nem omlik be. Ott zöldéit a 
közelben az őszi búza , pocokgyomornak igen kedves 
csemege. Nem kellett sem bútorszál l í tó kocsi, sem vonat, 
de még csak hordá r sem, mert Pocok ú r n a k még csak 
gallérosdoboza sem volt. E l sem búcsúzot t a kapufél­
fától, hanem á tsé tá l t egyszer este, és mire pitymallani 
kezdett, már is készen volt az líj pa lotából annyi, hogy 
szükség esetén el lehetett benne bújni . R ó m á t sem egy 
nap alatt épí te t ték . 

De ideje is volt megint a földbe bújni , mert az á ldot t 
napsugár nemcsak a havat olvasztotta el, hanem a 
vércséket is visszacsalogatta. Minduntalan ott sz i tá l tak 
a levegőben, s bizony, Pocok ú r n a k ugyancsak szemfüles­
nek kellett lennie, ha nem akart a vércse karmaiba 
kerülni . Minek is teremtett Isten i lyen ká r t evő ragadozó­
kat! Mennyivel szebb lenne az élet, ha nem volna más , 
csak ember, aki vetne, és pocok, aki megenne a t e rmés t ! 
í g y ezer gond és baj az élet. Minduntalan lá tn ia kel l , 
hogy valamelyik v igyázat lan szomszédja bajba kerül . 
Egyiket a róka fogja meg, a más ika t a görény, a menyé t , 
ezt a vércse kapta el, amazt a bagoly, lent is, fönt is, 
csupa halálos veszedelem. Örök háborúság az élete, és 
fegyvere sincs, hogy védekezhetne . Csak az á ldot t föld­
alatti palota. Bár az sem biztos, mert a menyé t oda is 
u t á n a furakodik, a nagyobbak meg kikapar ják . Nehéz 
az élet! 

Mégsem kell gondolni, hogy Pocok ú r mindig i lyen 
bús hangulatban volt. Rendesen csak olyankor fogta el, 
amikor hajszál h í ján tudta megmenteni életét . Más­
kü lönben élte vi lágát , e l járogatot t a szomszédokhoz egy 
kis tereferére, meg is házasodot t megint, gyermekei 
is voltak. A vetés szinte bur jánzo t t körülö t te , anyagi 
gondjai nem voltak, mert asztala mindig ter í tve volt. 
Igaz, egyre messzebbre kellett mennie élelemért, mert a 
palota körü l nagy foltban le volt r ágva minden, de a kis 
mozgás többle t arra is jó volt, hogy é tvágya növekedjék, 
vagyis mindenképen meg volt elégedve a világ folyásával. 

Egyszer az tán kisé tá l t az ember, hogy megtekintse 
vetését . Ahogy közeledet t feléje, egyre jobban elkomorult 
arca, mert az üdezöld bá r sonyban sö té t foltok éktelen­
kedtek. Sok. Nagyon sok. Szinte t öbb , mint amennyi a 
zöld. Meg sem kellett néznie, tudta, hogy minden söté t 
folt közepén egy pocokpalota van. Nem is gázolt bele a 

vetésbe, csak a széléről nézegette. Közben hátrataszí­
totta ka lap já t , gépiesen megtöröl te izzadt homlokát , s 
beszélt is valamit, elég hangosan, de Pocok úr ezt nem 
ér te t t e . Mert — ta l án mondanom sem kell — palotája 
a j t a jában ül t , s onnan leste az embert. Amikor az tán az 
ember végre megfordult s lehorgasztott fővel elballagott, 
Pocok ú r elmosolyodott : 

— N o lám, tudtam, hogy szeret bennünke t . Most sem 
b á n t o t t , csak megnézte , van-e elég ennivalónk. K á r , hogy 
nem tudok a nyelvén, mert megmondtam volna neki, 
hogy kezdeni m á r unni az egyforma élelmet. Feleségem­
nek is kellene valami jobb táplálék, mert a kicsinyek 
nagyon leszívják. No, legközelebb t a l án szólok is neki, 
h á t h a megért i . 

Ta lán ké t éjszaka telt el közben, amikor ismét meg­
jelent az ember, de ezú t ta l t öbbedmagáva l . Hoztak is 
valamit. A vetés szélén megál l tak , megosztoztak azon, 
amit hoztak, majd sorba állva, végigmentek a vetésen. 
Ahány pocokpalo tá t t a lá l t ak , mindegyikbe beleszórtak 
valamit, de jó mélyen, hogy a madarak hozzá ne fér­
hessenek. M i t agadás , Pocok ú rnak nagyon remegett a 
nadrágja , amikor pa lo tá jának be já ra táná l motoszkál tak, 
bá r szerette az embert, egészen mégsem hitt neki. De nem 
tö r t én t semmi baj. Pocok ú r fellélekzett, és megint 
jókedvre derül t . 

— Lám, mégis csak jó ember ismerő vagyok! De 
vájjon mit motoszká lha to t t itt? . . . Megnézzem? . . . 
Ne nézzem. ? . . . E h , v á r o k kicsit, amíg el nem mennek, 
mert az óvatosság mégis csak a legszebb pocokerény. 

É s vár t . E l is aludt közben, mert mire az emberek 
jö t tek , pocakjá t jól megtö l tö t te már . Alacsonyan j á r t 
m á r a Nap, mire felébredt. A r r a ébredt , hogy éhes. 
A z emberről m á r meg is feledkezett. É p p e n csak vakaród­
zott kicsit, az tán v i d á m lendület tel elindult kifelé. Csak­
nem a be já ra tná l volt már , amikor hirtelen megtorpant : 

— Hopp! M i ez itt? . . . Búza! . . . Száz esztendeje 
nem l á t t a m már , nemhogy ettem volna! De hogy kerül t 
ez ide? . . . Persze! A z ember! L á m , még k i nem mondott 
gondolatomat is megér te t t e , s hozott b ú z á t ! Node ilyent!.. 

Örömében éhségéről is megfeledkezett, s kiszaladt a 
palota elé, hogy eldicsekedjék a szomszédoknak. De azok 
is j a v á b a n örvendeztek és k iabá l t ak egymásnak : 

— Búzá t hozott az ember! Még csak érte sem kell 
menni, mert helybe hozta a házunkba ! . . . Neked is 
hozott ? . . . Neked is ? . . . Akkor szüre t ! 

É s megkezdődöt t a lakoma. Vol t ugyan a búzának 
valami furcsa íze, p u h á b b is volt a szokot tnál , de meg 
lehetett enni. Mégis csak búza volt . . . 

* 

Vércse keringett, szi tál t m á s n a p a vetés fölött. 
Csodálkozott , hogy egyetlen pockot sem lát , holott 
máskor csakúgy hemzsegtek ott. Háromszor is végig­
pász táz t a a vetést , az tán tovasuhant. 

A z ember a jándéka végzetessé vál t . A pockok e l tűn tek . 
Min t ahogy el kell tűnnie mindenkinek, aki maga nem 
dolgozik, csak a másén akar aratni. 

A fekete foltok meg lassacskán megint zöld bá r sonnyá 
vedlettek á t , hogy megteremjék azt, amiér t az ember 
mindennap imádkozik, az Éle te t . 

Kéziratokat n e m őrzünk meg és n e m adunk v i ssza 
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